
K N Y T L I N G A S A G A N  O C H  S A X 0  

En  kallkritisk undersökning 

Tiden från Knut Lavards dr5p i skogen vid Haraldsted den 7 jaaauari 1831 till 
slaget på Gradeheden den 23 oktober 1197 ar en av de politiskt oroligaste i Dan- 
marks sch S k b e s  historia. Sven Estsidsens ättlingar kiimpade om Danmarks 
kungakrona. 

l siaget vid Fotevik den 4 juni 8134 stupade kung Niels son Magnus, Knut 
Lavards dråpman, Sven Estridsens sonson. Kung Niels sialv blev kort darefter, den 
25 juni, ihjälslagen i Slesvig. Han efterträddes av Erik Emun, Knut Lavards bror 
och segraren i Foteviksslaget. Denne lat mörda sin bror Harald Kesje och tio 
dennes söner. Sjalv blev han den 28 september B137 nedstucken p& ett ting 
av en man vid namn Plog. "Herren var i plogen och lansen, liksom Herren var 
I slungan och i stenen9', heter det, talande nog som karaktäristik av kung Erik 
Emun, i den samtida Roskildekrönikan. Erik Emuns efterträdare? Erik Lam, 
avsade sig kronan, bytte kungamantel mot m n k k i p a  och ar  den ende danske 
kung, som under dessa tronstridernas kid dött en naturlig död. Nya strider om 
Danmarks kungakrona följde. Sven, Erik Emuns son, valdes till kung på Sjalland 
och i Skåne; Knut, Magnus Nielsens son, på JyPland. De båda kungarna Iåg stand- 
digt 1 krig med varandra och Danmark fick under dessa en tredje kung, Vdde- 
mar, Knut kavards son. Vid blodgillet i Roskilde den 9 augusti BB57 Biit kung 
Sven mörda kung Knut. Kung Valdemar undkom vid blodgillet. P5  Gradeheden 
söder om Viborg besegrade han den 23 oktober år 1157 Itung Sven. Under flykten 
fr in Gradeheden bragtes denne om livet. Tronstridernas tid var slut. 

Valdemar I blev år  l157 ensam kung i Danmark. Om kung Valdemar säges pi 
den blyplatta, som funnits i hans grav 1 S. Bents kyrka i Ringsted: Primus SPauo- 
rum expugnatoet dominator, patrie liberator, pacis conseruator. Hans son och 
efterträdare, Knut VI, fullföljde segerrikt hans vendiska politik. Vendens och 
Pornrnerns hertig Bogislav tvangs till skattskyldighet och lanshyllning. "Detta har 
Jag själv sett försigga. Det skedde på kungens skepp, som strålade med förgylld 
stav." "Näs det skett, seglade vi bem under mäktigt segerjubel9', skriver Sven 
Agesen i sin Historia regum Dacie. 
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6 Curt Weibull 

För Danmarks och Skånes historia under denna tid föreligger två berättande 
huvudkällor: den isländska Knytlingasagan och Saxos Gasta danorum. På många 
punkter ger de olika framställningar och uppgifter. Men de berattar stora delar 
av Danmarks ock Skånes historia under ett halvt århundrade, främst tronstrider- 
nas historia, med fullstandig eller nara fullstandig likhet och med ofta återvan- 
dande ~verensstämmelse mellan de isländska ocb latinska orden. Det är en absurd 
tanke, att en överensstannmelse av denna art skulle kunna förklaras genom att, 
som man tidigare förestallt sig, samma muntliga tradition &tergivits av de båda 
kallorna. Gverensstämmelsen kan inte vara annat än litterär. Den litteriira "r- 
bindelsen mellan Knytlingasagan och Saxo ar ocksa efter min dokumentation i 
min avhandling om Saxo, med ett enstaka undantag, allmänt erFiindO1 Det pro- 
blem, som reser sig, ar: Atergår Knytlingasagan p i  Saxo eller återgår båda p& en 
nu förlorad gemensam Pcälla? 

Knytlingasagan ar ett kompilationsverk. Dess okände författare har för att ge en 
Danmarks historia sammanstalllt berättelser sch uppgifter från isländska sagor, 
främst fr in Snorres Heimskringla, från en Knut den heliges saga och från en 
berättelse om Danmarlcs historla under tronstriderna, Valdemar 1:s och Knut. VI:s 
tid. Kompilationsverlcet har tillkommit under nagot av artlondenia närmast efter år 
1250. Saxo skrev ett halvt Arhundrade tidigare, under årtiondena omkring &r 
1208. Sjalvfallet ligger det under dessa förhållanden narmast att söka förklaringen 
till överensstammelsen mellan de båda kallorna i att Rnytlingasagan återgår p& 
Saxo. Det iir det naturligaste. Nar jag skrev min avhandling om Saxo, var jag 
Iange fången i denna uppfattning. En analys av vendertåget år 1160 ledde am&- 
iertid till ett överraskande resultat. Resultatet bekraftades av en fortsatt analys 
av Saxos framställning. Med, som jag ansag full sakerhet, framgick av dessa 
analyser, att Rnytlingasagan inte atergick p& Saxo. Saxo och Knytlingasagan 
hade, P de delar deras verk ar besläktade, anvant s a m a ,  nu förlorade liallskrift.' 

Min uppfattning gav upphov till vetenskaplig diskussion. Uppfattningen god- 
togs. Den förkastades. Det senaste bidraget. till denna diskussion ar litteraturhisto- 
rikern Gustav Albecks i flera avseenden förtjanstfulla avhandling "Knytlinga" 
från &r 1944. I slutsatserna av sin undersökning bietsycker Aibeck sig med föi- 
siktighet. Med ratta: Han försvarar en sannolikhet och en "tilb@jelse9' att tro. 
Han finner, att "den mere sandsya~lige ForIdaring at Kn. har kendt en Saxofreni- 

Curt Weibull, Saxo. Historisk tidskrift för Skåneland, 'VI, s. 179-236. Undantaget, som 
jag åsyftar, ar Jörgen Olrilc, ProPegomena till Saxoupplagan av 1931; dens., Om Forholdet 
imellem Sakses og Knytlingasagans Remstillirng af Danmarks Historie 1146-1187. Historisk 
Tidskift, El, s. 131-190. 
l Curt Weibull, a.a., s. 179-236, 231. 
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Knytlii~gasagai~ och Saxo 4 

stilling omfattende Saxos 14.-16. Bog, maa foretr~kkes" framför min förklaring. 
Han %r "mere og mere tilb~jelig Bil at tro, at "Knytlingas saxoniske Hovedkilde 
er en fuldsiendig Gengivelse a f  Saxos 14.-16.BogW. "Den Lgsning, som fore- 
kominer den naturllgste", skriver han, "er at den yngre Rilde, RnytPinga, bar 
Itendt og benyttet Saxos Gesta Danorum i en eller anden F~r rn . "~  

Albeclc, C., Knytlinga, s. 253-330, 336, 330, 304. Albecks avhandling är brett upplagd. Den 
ger bland annat analyser av Knytlingasagans användning av Heimskringla och av Svenssöner- 
nas saga samt avhandlar även frågan o'm den tidsordning, i villren de olika böckerna i Saxos 
verk tillkommit. 

Albeck polemiserar utförligt m d  min uppfattning, att Knutsagan "intet har att berätta om 
Rnut den heliges kyrkliga och religiösa strävanden och. intet om hans fromhet före framställ- 
ningen av hans död" (s. 116). Denna framställning börjar enligt min uppfattning med kap. 54, 
när kung Knut beger sig till S. Albanskyrkan och inte, sosm Albeck synes mena, när ICnut 
träffas av en sten, som kastats genom ett fönster i kyrkan. Jag har, sorn jag anser med rätta, 
betraktat den i Knutsagan ingående Blod-Egils Pattrn inte som "en formentlig integrerende 
Del af den oprindeliga Knudssaga" (s. 131) utan som en interpolation. Den finns aven i 
Flatöboken som ett självständigt arbete. Den bryter genom sin omfattning sammanhanget i 
sagan. Om man bortser från denna interpolation, finns i Knutsagan före framställningen av 
Knuts död intet om hans kyrkliga och religiösa striivanden och éam hans fromhet endast all- 
männa fraser. Han säges vara "gudhrzddr" (ICn. s. 70), han själv säger pk ett sliille "skipti 
Gud vár i milli" (Kn. s. 711, p& ett annat '"ud radi, hv6 gefz" (Kn. s. 10f), på tre andra 
ställen "en vita mun allsvaldandi gud, ef p z r  eru nakkurar (saker)" (Kn. s. 104), "radi gud, 
Iiverr Ilan verdr" och "ef hu gerir odruvis, pa mun gud hefna her (Kn. s. 128). Dessa all- 
männa fraser vittnar inte om någon fromhet. De kan användas aven av och om inte-fromma. 
Inte heller berättelsen om hur Rnut avstår fran samlag med en vacker prastfru gör detta. 
Knut avsthr, då prästfrun manar honom att inte ådra sig 11ågon synd och lovar sig skda  be 
för honom, när han kommer inför den kung, som är  allsmäktig. Det vill säga att han avstår 
inte av fromhet utan, da h m  tiar "gudhreddi", av fruktan för Guds straff (s. 78). Albeck 
finner härutöver i Knutsagan ord, som "tyder paa" släktskap med Odmselitteraturen, ställen 
dar en "1Formo~dn~g7' härom inställer sig (s. 1211, "muligheden" av att -udsagans f6rlaga 
har förbindelse med den tradition, som avspeglar sig i den äldsta Odenselitteraturen (s. 124); 
vidare "forekommer det [honom] igvrigt sandsynligt, a t  Rnudssagans Forlzg har omtalt 
ThorgumesOnnerne og deres Forhdd til Kong Knud" (s. 126) och att det "Iran meget ve1 
tsnltes", att ärkebiskop Asser själv - eller en av hans skrivare - har nedskrivit en berattelse 
om TCnuts historia och om ~ll~rgunnasönernas andel däri (s. 127). Albecks uisdersökniq kom- 
mer i de avhandlade frågorna inte utöver dessa förmodanden och vad man Iran tänka sig. 

Sedan mer än ett århundrade har danska och tyska forskare koncentrerat sin Saxoforskning 
kring problemet, i vilken ordning Saxo har skrivit de omlika böckerna P sitt verk. Resultatet ä r  
ett virrvarr av förmodanden och gissningar. Albeck ansluter sig till Paludan-Mullers i roman- 
tisk obundenhet framförda uppfattning, att de sista böckerna 14-16 ä r  det äldsta partiet av 
Saxos verk, dock med den välbehövliga reservationen, alt dennes och en rad andra forskares 
iakttagelser inte kan sägas vara underbyggda med bevis (s. 160). Man har menat att uppfatt- 
ningen, att  Saxm sista böcker är de först skrivna, ä r  av grundläggande betydelse för värdesätt- 
ningen av Saxos verk s5som historisk källskrift. De har, vad Valdemarstiden angår, kelt eller 
delvis framträtt under den auktoritet, sorn en nara samtidighet ger. Den förda diskussionen ar i 
detta avseende ofruktbar. Saxos verk har inte visat sig vara Iiistoriskt tillförlitligare. I tider, 
då underräl.telser om en händelse spreds på muntlig vag, är nara samtidiga berätteber h t e  
stort tillförlitligare an något senare tillkomna. Se härom min Saxoavhandlhg s. 237-286 och 
min uppsats Saxostudier. Historisk tidskrift för Skåneland, VII, s. 71. Det stallda problemet 
om den ordning, i vilken Saxo skrivit sitt verk ä r  olösligt. Saxos verk självt saknar alla anwd- 
ningar för en godtagbar Iösiiing av problemet och den ingående kannedomen om Saxos indivi- 
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Gustav Albecks uppfattning av förbindelsen mellan Rnytllngasagan och Saxo 
synes numera ha godtagits i dansk historieskrivning, "min Teori . . . fuldst~ndig 
gendrevet". Nar den har upptages till diskussion, ar anledningen att lösningen 
av problemet Saxo - Knytlingasagan ar av central och vittgående betydelse. Skall 
Knytlingasagan eller skall Saxo, som hittills alltid skett, anvandas som berattande 
huvudkalla för Danmarks historia under tronstridernas, Valdemar 1:s och Knut 
V1:s tid? Problemets ratta lösning air aven av betydelse för uppfattningen av Saxo. 
Han var en av 1100-1200-talens stora historieskrivare, kanske den störste. Hans 
historieverk, Gesta danorum, ar en enastående glanspunkt P Danmarks och SI& 
nes medeltida kultur. Det ar en kalla av oskattbart varde för hur en lard man 
vid tiden omkring &r 1200 uppfattade och skrev sitt lands historia. Det ger en 
levande bild av Saxos uppfattning av den för nutiden frammande kulturvarld i 
vilken han levde och verkade. 

Sitt kapitel om Saxos skriftliga kallor inleder Albeck med en diskussion av kal- 
lorna till det danska vendertåget år B 160e1 

Om detta vendertåg berattar tre kallor: Knytlingasagan, Saxo och Helmo%d i 
sin Chronica Bavorum. Knytlingasagans och Saxos berattelser överensstammer P 
åtskilliga punkter. Bada berättar att den norske kungen - enligt KnytPingasagam 
kung Inge - hade sant kung Valdemar ett vackert drakskepp sch att detta tagit 
skada under farden till Venden samt att biskop Absalon företagit en ritt till hertig 
Henrik Lejonet i Brunsvik. Meilan dessa överensstammande beratteIser Gr i bhda 
kalloma inskjutet en berattelse om en strid med en venderhövding. 

Denne venderhövding hette enligt Knytlingasagan MjUklátr. Hans son hette 
Fridleifr. Den senare hade tillfångatagits av danskarnla i en "regiende ledung, 
han var nu med kung Valdemar, var kristen och Absalons vägvisare på ritten till 
Brunsvik. Kung Valdemar och Mjiáklátr kampade vid en borg, som hette Urk. 
Kung Valdemar segrade. Mjuklátr flydde och föll sedan. Danskarna tog hans 
huvud och satte det pi3 en psle vid borgen." 

Saxo har, utom i tvh punkter, en från KnytPingasagan avvikande berattelse om 

duella arbetssatt, som vore erforderlig for problemets Iosning, står Inte att vinna. Detta 
senara ar mitt huvudargument för att problemet ar olösligt, men omnámnes inte av Albeck. 
I detta sammanhang framför Albeck aven ett, som han kallar "intressant Perspektiv: Billedet 
af Absalm som en Slags Tilsynsf@rende med Rigels Historieskrli>ning". Perspektivet ar svagt 
underbyggt. Det vilar endast på "den nye og formentlig rigtige Tolkning af Svens absolutte 
Ablativ: Absalone referente" (s. 154, 15'7, 160). Men perspektivet saknar inte intresse. Se 
harom nedan s. 27. 

Albeck, G., a.a., s. 254. 
"ogur Danakonunga., ed. Carl af Peterseras och Emil Olsson, s. 262. 
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detta vendertåg och venderhövdingens död. Vendertåget ar hos Saxo inte som 1 
Knytlingasagan ett enbart danskt företag. Det ar ett danskt-tyskt; kung Valdemar 
ar i förbund med hertig Henrik Lejonet. Venderhövdingen heter hos Saxo Nuclet, 
inte som i Rnytlingasagan Mjuklatr, hans son heter Prisclav, inte som i Knyt- 
lingasagan Fridleifr. Tyskarna, inte som i Rnytlingasagan danskarna, falPer ge- 
nom en Bist Nuclet. De hugger av hans huvud, satter det på ett spjut och för det 
t i l  lagret. Saxo näniner inte orten, dar Nuclet fann döden.13 De punkter, i vilka 
Knytlingasagan och Saxo överensstämmer ar, att Nuclets son Fridleifr (PriscPav) 
ar kristeil och Absalons vägvisare på ritten till Brunsvik. 

Mellan Knytlingasagans och Saxos berattelser om själva striden med vender- 
hövdingens och dennes död finns inte någon enda överensstämmelse med undan- 
tag av att denne hövding stupat och hans huvud avhuggits. Men Knytlingasagan 
och Saxo visar både före ocli efter denna berattelse nära ë>verensstammelser. Hur 
förklara de båda kallornas olilta framstallningar av detta. vendertåg och MJuk1:látrs 
(Nuclets) död? Förklaringen fann jag 1 att Saxo jamte Knytlingasagans förlaga 
för sin framställning kant och utnyttjat en för denna okand kallkrets. Denna 
aterfann jag i Helmolds Chronica slavoruni. 

Helmold kanner i sin Chronica slavorniap inte att Imng Valdemar och danskarna 
deltagit i detta vendertåg. Enligt honom är detta vendertåg ett den tyske hertig 
Henrik Lejonets härjningståg i slavernas land. Kriget förs i trakterna kring borgen 
WurPe. Tyskarna faller venderhövdingen Niclot. Hans huvud igenkännes, avhug- 
ges och förs till tyskarnas läger. Niclots son Pribizlav kainpas i sin fars har, ante i 
kung Valdemars, vid Wurlem4 

Intet som helst tvivel kan råda om att Saxo utnyttjat den från Helanold kanda 
kallkretsen. Klara verballikheter med Heimold, gemensamma slaviska person- 
namn och aven en senare överensstämmelse i Saxos och Helmolds berättelser om 
den vendiska staden Demmins ödelaggelse av hertig Henrik Lejonet vittnar 
darom. Men Saxo har aven i denna del av sitt verk kant en nu förlorad käll- 
skrift, som Knytlingasagans författare ett halvt århundrade senare anvant i sitt 
kompilationsverk. Klart framgår detta senare av överensst5mmelsen i ICnytBinga- 
sagans och Saxos berattelser före och efter framställningen av Nuclets död. aven 
en detalj visar detta. Saxo skriver: Nar Nuclets son Prisclav hörde berattas om 
sin fars död, utbrast han, att det var ratt och billigt att en gudsföraktare fick ett 
sådant slut. Prisclavs ord ar nara identiska med Fridleifrs ord (Prisclavs) P Knyt- 
lingasagan. De as endast placerade på olika stiillen, 

Saxo har sammangjutit Knytliiigasagans förlorade kalla sch den Cran Helniold 
kända berättelsen. Knytlingasagans danska och Helmolds tyska venderkrig har 
hos honom blivit ett danskt-tyskt. Från Helmold härrör uppgifterna, att tyskarna, 

" Saxo, ed. Miiller-Velsclzow, s. 1.57, 758; ed. Qlrik-Reder, s. 421, 428. 
W e l ~ ? z o l d ,  Clironica Slavorum, ed. Lappenberg et Schmeidler, s. 172. 
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inte danskarna, fäller Nuclet och att Nuciets huvud avhugges av dem och förs 
till det tyska lägret, inte som 1 Knytlingasagan avhugges av danskarna och sattes 
på en påle vid borgen. Från Knytlingasagans kalla har Saxo däremot tagit upp- 
giften, att Nuclets son Prisclav (Fridlejfr) var kristen, var med kung Valdemar 
och Absalons vägvisare p5 ritten till Brunsvik. Sammangjutningen ar fullständig. 
Den ger en god bild av Saxos - och en äldre tids - historieskrivning. 

Ett föreföll mig säkert. Knytlingasagans danska vendertåg kan inte återga p& 
Saxos dansk-tyska. Det har existerat en nu förlorad historisk skrift, en fös Mnyt- 
lingasagan och Saxo gemensam kalla, en Ur-Knytlingay Imas man kalla den. Saxo 
har i sin berättelse utnyttjat denna. 

Gustav Albeck har i denna fråga en annan uppfattning. Den vilar på en lang 
rad antaganden, förmodanden och obevisade hypoteser. 

" I Stedet for Weibulls Antagelse af, at Fzllesklldens danske og Helmolds tyske 
Vendertog hos Saxo er blevet tii et dansk-tysk", skriver han, "er det forsvarjagt 
at opstille den Hypotese, at Helmolds tyske Vendertog hos Saxo er blevet tili et 
dansk-tysk Vendertog - og at dette igen 1 Knytlinga er blevet eil et dansk Vender- 
tog", Hypotesen är djarv och osannolik, men den barande grundvalen för Al- 
becks uppfattning. Det enda stödet för densamma ar, att den "synes" vara a god 
överensstämmelse med Knytlingaförfattarens teknik vid användandet av Heims- 
kringla och att därvid "rent norske Historier fra Heimsknngla i Knytlinga over- 
fgres til danske Forhold og Personer9'. Detta i syfte "at s ~ t t e  Bogens Hsvedper- 
soner 1 et mere fordelagtigt Lys".%n sch annan kan kanske finna denna bevis- 
föring otillfredsställande. Vad Knytlingasagans författare enligt Albecks uppfatt- 
ning tillåter sig på några stallen, behöver Inte galla på andra. Dartill kommer 
frågan: Har dylika överföringar av rent norska historier till danska förhållanden 
och personer verkligen skett i Knytlingasagan? 

Det forsla och enda beviskraftiga textställe, som Albeck anfBir för en dy-Pik 
överföring, ar Knytlingasagans berättelse om den danske kung Harald Gormsens 
och den norske Hakon jarls strider med den tyske kejsar Otto 11. Snorre sPciIdrar 
dessa strider 1 sin Heimskringla, som utnyttjats av Msagrtlingasagan, efter Einarr 
Skiilaglams dikt Veliekla, ett hyllningskväde till Hakon jarl. Harald Gormsen 
sande enligt Snorre Hakon jarl söder ut till Danevirke för att das värja Paindet. 
Kejsar Otto lyckades inte intaga någon del av vallen (Danevirke), drog därifrala 
och uppgav försöket att anfalla dar. Efter denna strid aninade Hakon Jarl &ter- 
vanda till Norge, men fick inte gynnsam vind och blev darför liggande i Lim- 
fjorden. Kejsaren förde emellertid sitt folk över Slien till Jylland och vann till 
sist en seger över Harald Gormsen. Denne flydde till Limfjorden och drog ut till 
Morsö. Han sande bud till Hakon jarl, att denne skulle komma till Bin. Jarlen kom 

Albeclc, G., a.a., s. 254-256, 196 (d), 204 f f . ,  139. 
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till ön.6 Knytlingasagan har en från Snorre avvikande berattelse om dessa han- 
delser. Enligt den är det Harald Gormsen, som har en stor strid med kejsar Otto 
vid Danevirke, "där var då Hakon Jarl av Norge tillsammans med Danalungen", 
sager Knytlingasagan och fortsätter: Kejsaren fick "osigr", men något senare 
vann han dock landet. Han drev kung Harald och Hakon jarl p5 flykt till Lim- 
Fjorden och anda ut till Morsö.' Enligt Albeck skall Knytlingasagan har ha 
"reduceret SmrreL~ Forkerligelse af norsk Indsats til Fordel for dansk og gjort 
Nordmend og Danskere klge om Nederlaget",%albecks uppfattning kan förefalla 
riktig. Man har emellertid att ta hailsyn till orsaken till att Knytlingasagans berat- 
telser fått den form. som den har. 

Redan Finnur Jónsson har uppvisat, att orsaken härtill ar att söka i att Knyt- 
lingasagans författare har vid sidan av Heimslaringla utnyttjat Som~vikingasagan.~ 
Det kan tilläggas, att han aven Itan ha utnyttjat Oddr Snorrasons nara likalydande 
Saga Olafs konungs Tryggvasonar, som anses vara skriven under slutet av 1100- 
talet. I båda dessa sagor kampar både kung Harald Gormsen och hans ledungs- 
plilctige Hakon jarl med kejsar Otto vid Danevirke och driver denne på flykt. Vid 
ett kejsar Ottos senare anfall mot Danmark utkämpas enligt samma sagor tre 
fältslag. Harald Goamsen och Hakon jarl flydde var gang och kejsaren fbirföljde 
dem.l0 Knytlingasagans författare har haft öppen blick för att Vellekla ar ett 
hyllningskvade och att Saorres framslalliiing, som vilar p& detta, ar en fBrskö- 
nande omskrivning av Hakon Jarls flykt efter nederlagen. Med ledning av Jorns- 
viltingasagan eller Olaf Tryggvasonssagan har han beriktigat denna. Nar han inte 
starkare framhäver Hakon jarls roll i striderna - "dar var d5 Hakon Jarls av 
N o g e  n e d  danakungen" - ligger tvivelsutan bakom, alt han från Somsvikinga- 
sagan eller Oddr Snorrason kände, att Makon jarl inte var någon sjalvstandig 
potentat utan Harald Gormseils skattskyldige och ledungspliktige styresn-ian av 
Norge. Del. behbiver sålunda har inte vara frågan om att Knytlingasagans för- 
fattare av sympati för sina danska kungar reducerat Snorres förhärligande av 
norsk insats till fördel för dansk. Med goda skal kan havdas, att reduceringen 
ar ett verk av kompilation och beriktigande. 

" Heimskringla, Olaf Tryggvasons saga, kap. 24, 26. 
Sogur Danakonunga, s. 29. 

S Albeck, G.,a.a., s. 169. 
Firznur Jbnsson, Knytlingasaga. KgP. Danske Vidensk. Sclsk. Sltrifter 6 Rzkke, historisk og 

Filosofisk Afd. VI:I, s. 6: "Dog er det klart, at en andeii Kilde lejligliedsvis er benyttet ved 
Siden af (Heimskringla). Piejser Otto kaldes "den r@de", Iivilket Tilnavn ikke findes hos 
Snorre: det hedder, at Kong Harald selv var med ved Danevirke tilligerned Halton Jarl: hos 
Snorre nzvnes den sidste alene som Virkets Forsvarer. Disse Afvigelser beror paa, at Iaer er 
Jomsvikingasaga benyttet ved Siden af; i AM. 291, udg. 1882, findes begge de nzvnte Afvi- 
gelser i Kap. 6, Begyndelsen (Udg. s. 2214) og Slutningen." Jfr aven Elleh#j, S., Omkring 
Knytlingas Kilder. Middelalder Studier. TiPegnede Aksel E. Christensen, s. 48. 
lo Jomsvikingasaga, AM. 291, 4-to ed. Carl Petersens, s. 23; Saga Olafs Tryggvasonur af Oddr 
Snorrason, udg. af Finrzur Jónsson, s. 47-48. 
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12 Curt Weibull 

Av de andra textställen, som Albeck anför, dar en överföring från Heims- 
kringla till Knytlingasagan skall ha skett och darvid bokens huvudpersoner satts 
1 mera fördelaktigt ljus, kan Inga sakra slutsatser dragas.ll I intet fall maste dessa 
textställen med någon nodvandighet tolkas som skrivna 1 detta syfte. Med goda 
skal kan havdas, att Knytlingasagan här endast a r  fria bearbetningar av Heims- 
kringla utan avsikt att förhärliga danska personer. 

Albecks hypotes att Saxos dansk-tyska vendertag i Knytlingasagan blivit till ett 
danskt vendertåg kan näppeligen anses vara "en forsvarlig" hypotes. 

Nya hypoteser och antaganden följer i Albecks unders5kning. De galler "r- 
hållandet mellan Knytlingasagan, Saxo och HeBmoPd. 

Knytlingasagan och Helmold, men inte Saxo, namner orten, dar kampen med 
Niclot försiggick. Utgivarna av Knytlingasagan, Carl af Peterseös och Emil Olson, 
har ansett troligt att med Knytlingasagans Urk avses Helmolds Wude. På detta 
- för övrigt sannolika antagande - och endast p& detta, bygger Albeck ett nytt. 
Namnet "viser9', skriver han, "at Sagaen har haft en Kilde . . . der har haft et 
vist Lokalkendskab". Slutsatsen leder till åter ett nytt antagande. "Det er nappe 
for dristigt at antage, at en saadan lokalkyndig Kilde har haft Beretningen om 
Henrik Lgves Andel 1 Niclotkamgene 1 en lignende Form som HePmold." Av detta 
nya antagande, soin endast vilar på att ett ortnamn saknas hos Saxo, drar Albeek 
sIutsatsen, att "Sagaforfatteren har kendt andre Former af Beretningen end den 
af ham selv meddelte". Av detta antagande skal1 följa, "at det er ubevisligt, at 
Sagaen ikke har benyttet Saxo som Grunlag for sitAAfsnlt om MQaákPatr (Niclot), 
ligesom der intet er tiP Hinder for den Antagelse, at Kn.s Forf. har gjort Saxos 
dansk-tyske Beretning tll en rent dansk".12 I sjalva verket ar den enda sakra 
slutsats, som kan dras av att namnet på slagplatsen (Urk, WurPe) inte finns hos 
Saxo, men i Knytlingasagan, att sagan inte återgår p& Saxo. Saknaden av namnet 
Urk hos Saxo stöder sålunda min uppfattning av förhållandet mellan Knytlinga- 
sagan och Saxo. Varifrån Knytlingasagan fått namnet kan inte med någon saker- 
het klarläggas. Intet hindrar emellertid, att namnet Itan harröra fran en f6r 
Knytlingasagan och Saxo gemensam kalla, men utelämnats av Saxo. Saxo har 
visserligen, som Albeck på annat stalle sager, "ingen Uvilje mot Stednavne", men 
"her og der optrixkr de ganske vist sparsomt".13 Iakttagelsen ar fullt riktig och 
kan belaggas med en mångfald kallstii%len. Saxo nämner exempelvis inte ens orten 
- Gradeheden -, dar det avgörande slaget mellan kungarna Sven och Valdemar 
utkämpades. 

Nya antaganden följer bos Albeck. Jag har uppvisat, att inflytande från Hel- 
moldtradition på Saxo även möter i berättelsen om Henrik Lejonets förstöring 

Albeck, G., a.&, s. 138, 196. 
'"Albeck, G., a.a., s. 256. 
l3 Albeck, G., m., s. 371, n. 171, 
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av Demmin under vendertåget 1164. Helmolds och Saxos berattelser överens- 
stämmer: hertigen finner borgen nedbrand och beslutar att låta nedbryta vallen 
(bos Saxo iamningarna av murarna) och jämna den med jorden. Saxo tillägger: 
D& han inte kunde utösa sim harm över några manniskor, var det som måste han 
hamnas pii Pivlösa ting. Knytlingasagan har avvikande uppgifter: hertigen intar 
borgen loch draper en otalig mängd vender. Sagan fortsätter med en berättelse 
om Valdemars intagande av Wolgast. Berättelsen stair att läsa hos Saxo strax 
efter hans med Helmold överensstiimmande uppgift om Demmins förstörelse. 
Även har är shlunda Saxos framställning ett konglomrat av Helmoldtradition 
och Knytlingasagans tradition. Albeck skriver om denna bristande överenssläm- 
melse mellan 14nytlingasagans och Helmold-Saxos uppgifter: "En Sagafosfatter 
som KnytPingas, der ájensynlig iltke er tynget af for stor Rang til Ngjagtighed, og 
som gerne vi1 give sin Beretning Liv, vil ikke faa Samvittighedskva%er ved at 
aendre Beretningen om Henriks Indtog i det afsvedne Demmi~i og hans Badelag- 
gelse af Resterme tal en stor Sejr og et gmsomt Blodbad blandt Fjenderne. Man 
fglges i saa Henseeiide kun en prlmitiv Fortaellesregel: Loven om poetisk Rekfar- 
dighed."'"rots vad Albeck skriver ar det uppenbarligen uteslutet, att Knytlinga- 
sagan har Itan återgå på HelmoPd, och allra minst kan dess kalla vara Saxo, till 
vilkens berättelse den i fråga om Demmins förstöring står i rak motstrid. Enligt 
Saxo finnes Henrik Lejonet 1 Demmin inga rniinniskor att hamnas pa, men ham- 
nas på livlösa ting. Enligt Knytlingasagan dräper Plan en otalig mangd vender. 
Saxos framstallning både före ocli efter uppgiften om Demmins förstöring visar 
släktskap med Knytlingasagan. Han har kombinerat dennas förlorade kalla med 
en for Knytlingas författare okänd Helmoldtradition sannolikt med excerpter ur 
HelmoZd. 

Utöver berättelserna om Demmins förstöring ska81 det enligt Albeck finnas ett 
material, som "kunde tyde paa, at Weibulls Iagttagelse ikke holder Skils". Det 
första exemplet harpå finner Palbeck i berattelsema om grevarna Adolf sch 
Reinolds död. Eiiligt HelmoBd skickar venderna spejare om natten in i grevarnas 
läger för att utforska tillståndet P deras här och med spejarnas bistånd sander 
venderna i grevarnas här underrättelser till fienden om allt som hände i denna. 
Trots en varning slappades vaksamheten i grevarnas här. Helniold fortsätter med 
att berätta, att några av grevarnas folk, som vid forsla daggryningen utsänts för 
att proviantera, upptäckte en vendernas här i fard med att tåga upp på en höjd. 
De återviinde, vackte grevarnas här och en strid utspann sig (sålunda efter dag- 
gryningen). Grevarna Adolf och Reinold mötte venderna, näs de tågade ned från 
höjden och drev deras första slaglinje ut i ett karr, men stupade B en strid med 
vendernas andra slaglinje. Knytlingasagan har en annan berättelse. Venderna 
anföll en natt hertig Henrik Lejonets man och dräpte om natten grevarna Adal- 

le Albeck, G., a.a., s. 257. 
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brikt och Henrik. Enligt Albeck skall Knytlingasagan i denna punkt stå i "god 
överensstämmelse med Helmoldtradition", Den goda överensstämmelsen in- 
skränker sig till att något sker om natten. Men detta något ar något helt annat. 
Hos Helmold till att venderna nattetid sänder spejare till grevarnas lager; i Krryt- 
linga till att två grevar dräpes om natten. I övrigt kam det inte sparas någon 
likhet mellan sagan och Helmold. Till och med namnen p& grevarna ar olika. 
Hos Helmold: Adolf och Reinold; i Knytlingasagan: Adalbrikt och HenrikmP5 

Albeck diskuterar ytterligare: "MuPigheden af, at Sagaen har suppleret sin fra 
Sarro hentede Viden om Vendertogene fra en med Helmold beslagtel Tradition" 
och kombinerat denna med Saxos berättelse. Albeck nar i denna för bans upp- 
fattning om förhållandet mellan Kriytlingasagan och Sax0 gmndlaggande fråga 
resultatet, "at Knytllnga i fuldt saa h@Q Grad som Saxo er fortrolig med en 
Melmold-Tradition". Aven här arbetar emellertid Albeck med antaganden och 
förmodanden. Med hansyn till Knytlingasagans satt att utwttja HelmskrimgHa. 
"taler meget Ior den Antagelse", skriver han, "at Sagafodattaren har benyttet 
en med Helmold beslaegtet Tekst til at korrigere Saxo-traditlonens Fremstllllng af 
Begivenhederna i det Tyslte". Detta antagande följes av en 9'fomodan'9 om] 
författarens tillvägagångssatt. Albeck arbetar i detta sammanhang genom- 
gående med orden "peger unagtelig mod", 99m~ligvis9', "tyder paa", "formo- 
dentlig", "ligger paa klnie med". Inga bevisande fakta eller verballikheter anf0- 
res för att Knytlingasagan varit förtrogen med en Helmoldtradition. Slutligen når 
Albeck fram till att Knytlingasagan "$@r Pndryk af at sidde inde med en Serkikde, 
omhandlende Vendands Historie" och att "det er nappe for dristigt, ud fra de 
Resultater, som ovenstaaende Kapitel har givit, at opstille den Formodning, at 
E(1n.s S~rop'lysninger i Forhold til Saxo med Hensyn 811 Vendertogene beror paa 
en Kombination med en Kilde, der har bevaret Elementer af Helmoid-Traditio- 
men, men som i Mvrigt har varet ret ung".16 

Antaganden, förmodanden och obevisade hypoteser hopas i Albecks bevis"- 
ring. De liknar ledande frågor. Man far det svar man önskar. Stundom betraktas 
de som fakta. Intet ens någorlunda säkert, vetenskapligt godtagbart underlag for 
bevisforingen finns. P äldre nordisk historieskrivning uppbyggde man den tidigare 
medeltidens historia på antaganden, formodanden och hypoteser. Albeck ar en 
representant för denna historieskrivning. Den uppfattning om förhållandet mel- 
lan Knytlingasagan och Saxo, som Jag framlagt i min avhandling om Saxo, ar 

l5 Albeck, G. ,  a.a., s. 257. 
In Albeck, G. ,  a.a., s. 258-267. E. biraman, Saxo og Overleverhgen af hans V ~ r k ,  s. 40, 
finner, att: Fabricius9 "Psavisning af, at et Justinuscitat hos Saxo g& igen i Sagaen i Ishndslc 
Overszttelse, (er) el tydeligt Bevis for* at det var Sagaen, den havde laant fra Saxo, og ikke 
omvendt". Det torde vara omöjligt att med säkerhet avgöra, om det inte a r  omvant: Saxo har 
återgivit den islandska meningen med ett Justinuscltat. Kn: Ic. 104; Saxo, ed. Muller-Velschow, 
s. 666; ed. Blrik-Reder, s. 371. Textstallet ger salunda inte bevis för att Icnytlingasagan har 
Saxo till källa. 
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inte, som Albeck karaktäriserat den, en "hypotes" eller "formodning". Den byg- 
ger p2 vad soni står i kallorna, på verballikheter mellan dem och p& s6 sakra 
bevis sonii kallmaterialet tillåter. 

Analysen av Knytlingasagans och Saxos berättelser om vendertaget 1160 visar, 
att det om detta existerat en fös dessa båda historiska arbeten gemensam, nu 
förlorad källa. Saxo har sammanvävt denna källa med en från Helmolds Chro- 
nica slavorum av honom kand, men för författarna av Kvtytlingasagan och dennas 
laallskrift okänd kallkrets. Resultatet rubbas inte av antaganden, förmodanden 
och obevisade hypoteser. Men har Saxo aven 1 andra delar av sitt verk kant och 
utnyttjat Knytlingasagans kalla och sammanvävt denna med andra kallor? Det 
vore naturligt, om så var fallet. 

I företalet till Gesta danorum skriver Saxo: "Inte mindre (an gamla kvaden 
och islandarnas berattelser) har jag fbjljt Absalons berattelser och lagt mig vinn 
om att troget uppfatta och nedskriva vad ban berättat mig om sina egna och 
andras handlingar; hans vördnadsbjudande berattelser har av mig Piallits i helgd 
som himmelslr visdom." Gesta danorum vittnar valtaligt om sanningen av dessa 
ord. Absalons berattelser, Hvidetradition, ar en huvudkalia för hela senare delen 
av Gesta danorum. Denna tradition med dess många berättelser, anekdoter och 
yttranden återfinns inte 1 Knytlingasagan. Dess framställning av Absalons sch 
Hvidernas garning gås Inte utöver den danska rikshistorien i egentlig mening. 
Verket ar, som Albeck riktigt sagt, först och framst de danska kungarnas, Rnyt- 
Ilngamas, historia. Absalons och Hvidernas garning ses i detta sammanhang. Lika 
litet som Absaloni- cach Hvidetradition återfinns 1 KnytPingasagan det brevmate- 
sial och de traditioner av lokal natur, i första rummel berörande Sjalland och 
Roskilde, som Saxo utförligt meddelar. Antagandet att Knytllngasagan använt 
Saxo slrulle förutsatta orimligheten, gjorde jag gällande i min avhandling om 
Saxo, att dess författare företagit "ett systematiskt utskiljande av bestamda kallor 
och traditioner och i sammanhang darmed genomgripande omarbetningar av de 
delar i vilket detta slrett". 

Gustav Albeck har en avvikande uppfattning. Han ar, som tidigare namnts, 
"rnere og mere tilb@jelig til at tro, at Knytlingas saxoniske NovedkHMe er en ful& 
stendig Gengivelse af Saxos 14.-16. Bog".' 

Ett stöd för denna uppfattning finner Albeck 1 det sammandrag p& Bittase för- 
staeligt latin av Saxos Gesta danorum, som föreligger fran mitten av 130CB-talet, 
Gompendium Saxonis. Den okande författaren har i detta enligt Albeck företagit 
liknande förkortningar och förandringar som möter i Knytlingasagan. Vid om- 

' Albeck, G., a.a., s. 330. 
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kalandet av Arkonas erövring "(Wugentaigel) skubber Compendiet", skriver 
Albeck, "Absalon i Baggainden og naadelgst lades sine Forkortelser gaa ud over 
de absalonforherligende Anekdoter. Rongen er i Bompendiet Sejrherren ved 
Arlcona, Rygens Erobrer." Förhållandet ar enligt Albeck inte Isolerat. "Ena sam- 
let Betsagtning af alle de Steder, hvor Absalon omtales i Saxo, Cornp. og Rn. 
(giver) et Billede, der svarer tal det Hndtryk, som Sammenligningen rnellem de 
3 Teksters Riigentog-Skildringer har givet." Albeck "fastslaar med SiPclterhed, at 
den forkortede Saxo, Comp. Saxonis, i fuldt saa stort et Omfang som Kn. har 
foretaget en Udskillelse af det Stof, som vedrgrer den herlige Hvide-Sl~gt".~ 

Albecks iakttagelse ar inte helt riktig. Compendium Saxonis har inte i allo i så 
stor omfattning som Knytlingasagan företagit en "Udsklllelse5' av Hvidestoff. Det 
berättar om Absalons f6rsta strid med venderna palmsöndagen 1158 och aterger 
aven de Absaloninspirerade uppgifterna i Saxos berattelser om de två kungarnas, 
Svens, Valdemars och Absalons sammankomst i S. Albanskyrkan i Odense Itort 
före blodgillet i Roskilde. Ytterligare återger den Saxos uppgifter om de fyra Hvi- 
derna, Absalon, Peders, Sune och Esbern som kung Valdemars fraaste rådgivare 
vid hans första vendertåg, om guden Svantevits nerhuggande efter erövringen 
av Arkona och om den vendiska staden Rarenz9s erövring. Både dema berättelse 
och dessa uppgifter saknas i Knyklingasagan. Albecks Iakttagelse rubbar dock i 
viss main min bevi~föring.~ Men något bevis fOr att Ranytlingasagarns saxoniska 
huvudk6lla ar en fullstandig återgirning av Saxos 14.-16. böcker ger den sjalv- 
fallet inte. Uppenbarligen bör emellertid min bevisföring för att Saxo i andra 
delar av Gesta danorum an i berättelsen om vendertåget år 1160 utnyttjat Knyt- 
Bingasagans förlaga upptas %i11 omprövning. 

Albecks jamförelse mellan Saxos Gesla danorum, Compendium Saxonis och 
Rniytlingasagans framstallningar av Valdemar 1:s och Knut VI:§ histona har, 
utom i de redan namnda fallen, aven viss annan slagsida. Gesta danorum om- 
fattar i Muller-Velschows upplaga 254, P OlrPbHaaders B61 sidor. Kompendiets 
och Knytlingasagans framstallningar ar vasentllgt kortare. Den förra omfattar i 

"Albeclc, G., a.a., s. 274-300; 280, 284, 300. 
Dock inbe i alla Det brevmaterial, som Saxo anvhnt, saknas i Knytlingasagan. Brevmab- 

rialet gäller upprättandet av primatet i kund, den påvliga schismen P arkbiskop Eskils tid 
och ärkebiskopsskiftet i Lund 1147. Albeck säger, om Saxos brevmaterial vid skildringen 
av upprhttandet av primatet: Weibull maa dog vist hava overset, at Kn. k. 126 (pp.. 284) 
rober Viden om Primatets Realiteter. (Albeck, G., a.a.. s. 267.) Detta är sjhlvfal1et något hdt 
annat iini att Knytlingasagans kllla skulle känt det av Saxo använda brevmterialet. Med 
tveksamhet har jag framhållit, att Saxo använt brevmaterial i en aman  punkt - laung Svens 
förhållande till kejsar Fredrik Barbarmsa. "H en punkt visan; som det synes, Saxos berät- 
telser under inflytande av brevmaterial, en väsentlig olikhet med Knyklingasagan", s k e v  jag 
(Saxo, s. 225). Albeck polemiserar aven har utförligt mot min med tveksanaahet framforsla 
uppfattning (s. 268-270). Min tveksamhet består. Att Saxo men inta Knytlingasagan &beropm 
pgvebrev vid Birkebiskopsskifte är ett ofrånkomligt fakt~am. SjiiIPands-, Roskilde- och hird- 
traditionen använder jag ringa eller inte i min bevisföring. 
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M. CP. Gertz's upplaga endast 19, den senare i mindre format i af Petersens och 
Olsons upplaga endast 34 sidor. Kompendiets sammandrag av Saxo ar silunsta till 
ytterlighet kortfattat. Därtill kommer, att som Gertz framhållit, i Kompendiets 
sista del författaren, som "selv aabenbart ikke har intresseset sig rneget for Krig 
og Slag, rask v ~ k  uden Betznkning har skaaret store Partier bort og sammen- 
traengt Skildringerne meget starkt; det maa ve1 nok indrgmmes, at han paa adskil- 
lige Steder har brugt Kniven alt for uskaansomt". "Maaske er han efterhaanden 
bleven noget kraet af A~bejdet."~ De starka förkortningarna iiar av denna anled- 
ning kommit att gått ut sver de vidlyftiga Absalon- och Hvidetraditionerna och 
dessas många krigsberattelser. Kompendiet sch Knytlingasagan visar även stora 
olikheter. Det förra följer med noggrannhet i de delar, som det refererar, 
Saxos framställning. De enda olikheterna i berättelsen om den vendiska staden 
#arenz9s erövring ar exempelvis sålunda två rent subjektiva tillägg. Karenzborna 
vänder sig till kung Valdemar med anhållan om fred och Absalon ar sand av 
denne till Karenz, "Absalon autem a rege rnissus". KnytPingasagan visar däremot 
runt om många avvikelser från och olikheter med Saxos berättelser. 

Upplysande för Sarros och Knytlingasagans förhållande till varandra och blanc1 
annat Absalon- och Hvidetradiiionens betydelse i detta sammanhang är en i vissa 
styclten mera detaljerad jämförelse mellan de bada kallorna. Min bevisföring kan 
därigenom utbyggas. 1 min avhandling om Saxo fann ]ag Inte nödvändigt göra 
en dylik jämförelse." 

B b5de Saxos sch Knytlingasagans framställningar förekommer en Iing rad av 
person-, guda- och ortnamn. Av dessa namn i Knytlingasagan saknas hos Saxo I6 
personnamn och inte mindre an 52 ortnamn. Därtill itommer, att Knytlingasagan 
i sammanhang med Karenz's erövring omtalar fem vendiska gudar, Saxo endast 
tre.6 Saknaden av dessa person-, guda- och ortnamn sträckes sig hos Saxo genom 

Scriptores minoses hislorice Danici-e medii cv i  H, s. 198, 200. 
Jfr for det foljande min avhandling om Saxo, s. 223 och den dar framlagda jämförelsen 

mellan Knyilingasagan och Saxo. 
B Sogur Danakonunga, s. 274; Saxo, ed. Muller-Velscschow, s. 842; ed. OErik-Reder, s. 474. $ag 
har antecknat foljande personnamn, som finns i Knytlingasagan, men saknas i samma sam- 
inanhang hoe Saxo: Rap. 108: påven Eugenius, kejsar Konradr, Olafr Gluggs, Nikulas skata. 
Kap. 109: Snfa. Kap. 114: T611 Bemingsson, Ynvarr Rveisa, Hjalmsvidarr. Kap. 115: Asley. 
Map. 118: Petr Penja, Gvenmarr Ketilsson, Map. 119: Kristófórus Petr Penja, kung Inge. 
Kap. 121: Dalemarr. Kap. 128: Prida (samme hos Saxos Bugizlavus). Av ortnamn, som finns 
i Knytlingasagan men saknas hos Saxo, Iiar jag antecknat: Kap. 108: Vimarhoh, Konunga- 
hella, Raudstokk (Rostock), Geitsbekk. Kap. 109: Viborg. Kap. 110: Fardhtis, Kalflundi, Ribe 
(hos Saxo Viborg), Eyngbur, Landesberg. Kap. 111: Sumarstadir. Kap. 115: Vikingavod, 
Jóluholmar. Kap. 116: Kornung. Map. 117: Gradarheidr. Kap. 119: Urk. Kap. 120: Svoldr, 
Masnes, Skaparodd, Ar%cun, Hedinsey, Kuaviz, Valung, Grenasund, Dunzarbru, Csozvin, 
Analong, S t r ~ l a .  Kap. 121: Boku, Vik, Parez, Gardz, Asund. Rap. 123: Bleking, Mon, Jhrn- 
loka. Kap. 124: Steinborg, Geitisey, Strela, Tribuzis, Tripiden. Kap. 125: Plazminni, Gor- 
gasiam, Burstaborg, F~iznon, Vinborg, Fuir, Motskógaborg. Map. 129: Plazminni, Tripiden, 
Sikarey, Voztrosa, Steinborg. 
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hda den del av Gesta danorum, som visar överensstämmelse med Knytlingasagan. 
En olikhet av i visst avseende likartad art är, att KnytPingasagan i några fall har 
specificerade uppgifter, medan Saxo saknar dessa. Knytlingasagan berattar så- 
lunda, att kung Knut i Frisland efterskankte varje man en hdv örtug av den 
avgift som han hade att galda kungen i Danmark. Saxo sager endast, att kung 
Rnut lovade friserna, att efterskanka dem något av den sedvanliga skattebördana' 
Samma forhållande galler om den förlikning, som kung Sven och kung Knut slöt 
efter hemkomsten från Merseburg år 1152. Knytlingasagan har uppgiften, alt 
kung Knut fick Apasysla på Jylland och sex harader på Sjalland sch sex i Skåne; 
Saxo att han fick särskilda lan på Jylland, Sjalland och I Skåne." 

Några exempel på olikheter mellan Saxo och Knytlingasagan i centrala frågor, 
som ar av betydelse f6r lösningen av problemet Knytlingasagan - Saxo, skall 
ytterligare anföras. 

I skildringen av förberedelserna for den forlikning mellan kungarna, som före- 
gick blodgillet i Roskilde, heter det i Saxos Gesta danorum, att en sammankomst 
ägde rum mellan de tv& kungarna Sven och Valdemar i S. Albanskyrlcan i Odense. 
Utom dem tillits endast Absalon bevittna sammankomsten, "arbihorum nemine 
przter Absalonem admisso". Knytiingasagan nelmner i sin framstiallning av denna 
händelse inte Absalon. Den talar endast om en sammankomst mellan de tre 
kungarna Sven, Knut och Valdemar. Plite mellan två av dessa och med Absalon 
som ende narvarandeeg 

Saxos och Knytlingasagans berättelser om blodgillet i Roskilde visar i flera 
punkter nara överensstämmelse, i viss utstrackning till och med ordagrann 6ver- 
ensstammellse. Men de avviker aven från varandra. Enligt Saxo 51- Absalon i har- 
barget, när kung Knut mördas. Halvdöd "II kung Rnut i Absalons armas. Denne 
trodde, att det var kung Valdemar, tog hans blödande huvud i sina banader och 
lade det i sitt kna. Mitt i allt vapenlarmet brydde han sig föga om sin egen rädd- 
ning. Han tänkte endast på att ta sig an kung Valdemar, så Ian- det var spår av 
andning kvar. Omsider upptackte han dock, att det var kung Kniat han hö111 i sina 
armar, och kande era med sorg blandad gliidje. I Knytlingasagan Gr daremot 
Absalon Inte 1 harbarget, nar kung Knut mördades och kung Valdemar undkom. 
Absalon trodde, att kung Valdemar var mördad. Då han inte ville skiljas ifrån 
denne, gick han in i harbarget, men kung Valdemar var undkommen. Han tog d& 
sitt skinn, som han hade på sina axlar, och lade det under kung Knuts huvud, 
dar ban låg på golvet, frågade om kungen trodde sig kunna leva och sade, att han 
nu kunde undkomma. Men han kunde då inte tala och dog H Absalonas knäs1" 

Andra exempel p2 att Knytlingasagan Barnnar en från Saxo avvikande eller 

Sogur Danakonunga, s. 239; Saxo, ed. MiilEer-Velschotv, s. 689; ed. Olrik-Reder, s. 385. 
Sogur Danakonunga, s. 241; Saxo, ed. Muller-Velschow, s. 694: ed. Olrik-Reder9 s, 487. 
Sogus Danakonunga, s. 246; Saxo, ed. Muller-Velschow, s. "7; ed. Olrik-Wedec s. 41.  
S O ~ P  Danakonunga, s. 254; Saxo, ed. Muller-Velschow, s. 724; ed. Olrik-&der, s. 405. 
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motstsidande framställning erbjuder berattelserna om Demmins förstöring, om 
Arkonas, Riigens och Karenz's erövring och om arkebiskopsskiftet i Lund år 
1177. 

Hertig Henrik Lejonets förstöring av Demmin ar hos Saxo, som här tidigare 
sagts, ett konglomerat av Helmoldstradition och Knytlingasagans tradition. Knyt- 
lingasagan saknar de uppgifter, som Saxo hämtat från Helmoldstraditionen, och 
ger en mot Saxo stridande framstallning.ll 

Saxos skildring av händelserna vid Arkonas erövring ar mycket utförlig. Absa- 
lon ar kungens rådgivare vid de avgörande händelserna, vid godtagandet av Arko- 
nas kapitulation och vid lugnandet av det danska krigsfolket, som är missnöjt 
med denna. Men både hos Saxo och i Kompendiet ar det kung Valdemar, som p5 
vissa villltor ger Arkonas innevanare fred och lejd (rex oppidanos in fidem hac 
lege recepit). Två Hvider, Esbern. och Sune, låter på hans befallning hugga ner 
guden Svantevit. Knytlingasagan konstaterar endast, liksom Saxo och Kompesl- 
diet att kung Valdemar vann borgen Arkona. Den fortsätter: Då kom till kung 
Valdemar kung Tetislav, hans broder Jarimar och alla Rugens förnämsta man 
och gav landet och sig själva l bans våld. Uppgiften saknas 1 detta sammanhang 
både hos Saxo och i Kompendiet. Biskop Sven och Sinne Ebbesen, och inte som 
hos Saxo och 1 Kompendiet de två Wvlderna, Esbern och Sune, hugger ner Svan- 
tevit. Absalon namnes endast i sammanhang med Rilgbornas kristnande. 

Karenz9s erövring ar i Saxos framstallning helt Absalons verk. Efter rgdslag- 
ning med h~vdingarna (ducibus) seglar Absalon om natten med trettio skepp till 
Karenz sch bes lcung Valdemar följa efter vid daggqningen. Kung Tetlsllav, hans 
broder Jarimar och Riigens förnämsta ädlingar möter Absalon vid stranden och 
kapitulerar till honom, inte som i HCnytlingasagan till kung Valdemar omedelbart 
efter Arkonas erövring. Nar kung Valdemar kommer, stadfäster han endast alla 
deras avtal. Fran stranden drar Absalon tillsammans med biskop Sven av Aarhus 
och endast trettio av sina huskarlar (triginta solos domesticos mélites secum babe- 
bat) upp till Karenz. Absalons huskarlar hugger ner tre gudar: Wugevit, Pol-evat 
och Porenut. Med det har tidigare namnda tillägget "a rege missus" återfinns 
denna AbsalonfOrharligande berättelse i kortfattat, men exakt sammandrag i 
Compeandium Saxonis. Absalon själv, beraltar Saxo vidare, inviger tre tomter t111 
kyrkogfirdar; klerker och hövdingarnas huskaplaner sands ut "r att döpa landets 
folk och många kyrkor byggs. Knytlingasagan ger en helt olika berättelse. I 
denna är Kareaz's erövring inte Absalons utan hdt  kung Valdemars ve&. Enligt 
sagan drar kung Valdemar och hans folk (peir konungs) om morgonen efter 
Arkonas erövring till Karenz. Kungen Påker dar hugga ner och branns tre gudar, 
av vilka den ene kar ett annat namn, Turupid, an bos Saxo och senare branns 
två andra gudar, Tizamar och Tjarnaglofit, som Saxo inte namner. Samma dag, 

Se ovan, S. 13. 
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som de först namnda gudarna var brands, kristnade de (kungen och hans folk) 
niohundra manniskor och invigde elva kyrkogårdar. Absalon inte ens nämnes i 
Knytlingasagan i sammanhang med Karenz9s erövring.'Wess berättelse har intet 
att skaffa med Saxos. 

I Saxos lysande, men starkt tendentiösa berättelse om ärkebiskopsskiftet i kund 
år Bl77 designerar arkebiskop Eskil på de valberattigades anhållan och med 
dessas enhalliga bifall Absalon till sin efterträdare. Absalon vägrar emellertid på 
det bestämdaste att mottaga valet. Trots alla anstrangningar lyckas församlingen 
i Lunds domkyrka, kungen och arkebiskop Esl<;iP Inte tvinga honom att satta sig 
i ärkebiskopsstolen och motta ärkebiskops namn. Absalon styrlcer sin vagran 
genom att appellera till påven. Detta ar huvudh~ndelsen i Lunds domkyrka enligt 
Saxos framställning. Absalon ar den av arans, maktens och penningens frestelser 
obesegrade mannen. Absalons vägran att mottaga ärkeblsltopsdömet återfinns i 
Knytlingasagan. Men i KnyflPingasagans berattelse förmår han inte genomföra 
sin vagran. Kung Valdemar och ärlcebiskop Eskil log med våld och satte honom 
1 ärkebiskopstolen och gav honom ärkeblsltopsnamn, heter det i Knytlingasagan. 
Därutöver har Hcnytlingasagan ett tillagg. Påven sande Absalon palliet och Bega- 
tionen över Danmark och över båda Götalanden. Han fick det utan betalning, 
något som ingen förut fått. Den senare uppgiften finns inte hos Saxo.13 

Förutom i dessa berättelser om centrala händelser i Danmarks historia finns 
andra, från varandra avvikande eller motstridiga uppgifter i Saxo och Knyt- 
lingasagan. Den senares berättelse om blodgillet i Roskilde och kung Valdemars 
och Absalons flykt från Woskilde har både person- och ortnamn, som saknas a 
Gesta danorum. Efter slaget på Gradeheden dräper enligt Saxo en bonde kung 
Sven; han klyver hans Esuvud med en yxa. l[ Knytlingasagan driiper en storman, 
Gvenrnarr Ketilsson, honom. Saxo säger I berättelsen om det vendertåg, som 
kung Valdemar år 1164 företog tillsammans med hertig Henrik Lejonet, att han 
slöt fred med venderna på det villkor, att herradömet i Wolgast delades mellan 

l2 Sogur Danakonunga, s. 273; Saxo, ed. Muller-Velschow, s. 821; ed. O h k - R e d e r ,  s. 464. 
l3 S o g ~ r  Danakonunga, s. 283; Saxo', ed. Muller-Velschow, s. 912; ed. Olrik-Reder, s. 512. - 
Hur ett referat av Saxos framställning av ärkebiskopsskiftet utan inslag fr in annat hi11 
skulle ha formats, visar Compendium Saxonis; Omnibus autem concordantibus in Absolonem, 
omnimodo restitis Absdon, nullo modo acceptare volens, neque flexus precibus archiepiscopi 
neque regis; tandem, cum violenter eum In cathedra archiepiscopi locare vePPent, ad curiam 
appellavit. 

I min framställning av arkebiskopsskiftet i kund 1177, se min avhandling om Saxo, s. 259, 
har jag inte använt Colbazannalernas utraderade notis, att  Asker eftertrltt Eskil som ärke- 
biskop, fast den föll väl i tråd med min uppfattning. Prumers läsning av notisen - Asker 
succesit, patruelis istius, papali consensu - syntes mig alltför osäker för att kunna användas. 
Ingen har senare kunnat läsa denna notis. Ingen av de många, som skrivit om Srkebiskops- 
skiftet har heller använt den. Om Prumer ISst den utraderade notisen riktigt, torde den snarast 
bterge ett rykte, som nått Colbaz och vara nedskriven dar och inte i ha id .  Jfr Kristensen, 
Anne, Danmarks ~ I d s t e  annalistik, s. 42. 
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tre, Tetislav, Casimar och Prilav Nucletson. l[ Knytlingasagan ger kung Valde- 
mar Casimar två delar av Wolgast, men den tredje delen gav han till rugierna. 
Även den kronologiska ordning, i vilken händelserna berättas, är stundom olika 
hos Saxo och i Knytlingasagan. Kung Svens tillfångatagande av arlcebiskop Eskil 
år 4149 förlägges sålunda av Saxo till tiden före slaget vid Slangerup och kung- 
arna Svens och Knuts korståg till Venden. H Knytlingasagan förlagges denna han- 
delse till tiden efter slaget vid Slangerup och korståget. Aven striden vid Hylju- 
minne, dar släktskapen mellan Knytlingasagan och Saxo är oförtydbar, och aven 
vendertåg berättas i de båda kallorna i olika kronologisk ordning.14 

Av den har gjorda jamforelsen mellan Saxo och Knytlingasagan framgår, att 
många person-, guda- och ortnamn och vissa specificerade uppgifter, som finns I 
Rnytlingasagan, saltnas hos Saxo. Förhållandet utesluter uppenbart, att Gesta 
danorum i dessa punkter ä r  Knytlingasagans kalla. Något hinder för att Saxos 
framställning har återgår till samma kalla som kompilationsverket Knytlinga- 
sagan finns däremot inte. Likgiltighet för namn och specificerade uppgifter ligger 
helt i linje med Saxos litterara historieskrivning. Han tynger inte sin retoriska, 
med estetisk känslighet utformade framställning med dylika onödigheter. Det 
kanske mest karalttäristiska exemplet ar att han, som har tidigare sagts, inte ens 
nämner orten - Gradeheden -, dar det i Danmarks historia avgörande slaget 
mellan kung Sven och kung Valdemar utkampades. Han bar dock val kant nam- 
net på denna ort. Det namns b5de av Sven Agesen och i de danska annalerna. 

Om de avvikande eller motstridande aven rent danska framst5llningarna hos 
Saxo och Knytlingasagan, som har återgivits, galler detsamma som om de hos Saxo 
saknade person-, guda- och ortnamnen och de specificerade uppgifterna. Knyelinga 
sagans framställning återgår inte på Saxos Gesta danorum, ar intet referat eller 
sammandrag av denna. Om Saxo vet man däremot med visshet, att han i senare 
delen av Gesta danorum utnyttjat en för Knytlingasagan olcand kalla. Kallan är 
Absalon- och Hvidetraditionen.15 Denna kalla har medfört en starkt framträ- 
dande tendens i allt vad Saxo skriver i sin Valdemar 1:s och Knut VIis historia. 
Absalon och Hviderna förharligas. Samma tendens präglar de olikheter från 
Knytlingasagan, som möter i Saxos framstallning av de i det föregående återgivna 
punkterna. Framst Itommer detta till uttryck 1 Saxos berattelse om Kasenz9s 
erövring. 

'"ogur Danakonunga, s. 252-256, 259, 270, 235, 280; Saxo, ed. Muller-Velschow, s. 423, 
734, 800, 674, 813; ed. Olrik-Wceder, s. 405, 410, 452, 376, 460. 

Efter mycken statistik når Albeck i denna fråga resultatet: "De Iier foretagne Unders@gel- 
ser tyder un~gtel ig paa, at Kn. ikke er elden Forbindelse med Hvide-Traditionen (som den 
findes hos Saxo)." Redan formuleringen visar, att Albeck inte nått något vetenskapligt säkert 
resultat. Albeck skriver vidare: "Det er ubevist, at Kn:s F o r l ~ g  ikke har rummet et lignende 
Stof om Nviderne som Saxos Vzrk" (s. 300). Det hade varit vetenskapligt exaktare om han 
skrivit: Det er ubevist, at Kn:s Forlavg har rummet et lignende Slof om Mviderne som Saxos 
Vcerk. 
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Saknaden i Saxos framställning av Knytlingasagans många person-, guda- och 
ortnamn och de specificerade uppgifterna, de mot Saxo stridande uppgifterna i 
Knytlingasagan och saknaden av Saxos tendentiösa framstälillning i Rnytlinga- 
sagan utesluter, att sagan återgår på Gesta danorum. Förhållandet måste vara 
det motsatta. Saxo återgår på Knytlingasagans förlaga. Saxo har 1 sina berättelser 
om vendertåget ar  1160 och Demmins förstöring år 1164 anvant en från Heholds 
Chronica slavorum känd kallkrets. På samma sätt har han i sina berättelser om 
sammankomsten i S. Albanskyrkan i Odense, om blodgillet 1 Woskilde, om Arks- 
nas, Riigens och Karenz's erövring och om arkebiskopssklftet i Lund anvant 
Absalon- och Hvidetradition. Kanske påtagligast framgår detta av två har tidigare 
omnämnda små detaljer. I Knytlingasagan är sammankomsten i S. Albanskyrkan 
i Odense en sammankomst mellan kungarna Sven, Knut och Valdemar; biskop 
Sven ock Sune hugger ner guden Svantevit. Hos Saxo har Absalon, som enda 
närvarande i S. Albanskyrkan ersatt kung Knut och en annan Hvide, Esbern, vid 
nerhuggandet av Svantevit ersatt biskop Sven. 

P Saxos utnyttjande av Absalon- och Hvidetradition har man att söka förkla- 
ringen tlll de olikheter, som finns i sagans och Saxos framställningar av en rad 
händelser i Danmarks historia under tronstridernas, Valdemar 1:s och Knut VI:s 
tid. Det ar inte Knytlingasagans författare, som liksom författaren till Compen- 
dium Saxonis förkortat Saxos Gesta danorum och "foretaget en Udskillelse af 
det Stof, som vedrgrer den herlige Hvide-Slzgt". Det ar Saxo, som har utvidgat 
och med ledning av Absalon- och Hvidetraditionen omarbetat en fön Rnytlinga- 
sagans författare och honom gemensam kalla. Omarbetningen har varit genom- 
gripande och tendentiös. Den har lett tlll en på flera punkter från Knytlinga- 
sagan avvikande och motstridig framställning. Sagans förlaga ger en av Saxos 
omarbetning oberörd framställning. Den ar ett av Saxo oberoende, sjalvstandigt 
historieverk. Dettas kallor kan inte fastställas. Men man kam med sakerhet fast- 
slå, att Absalon- och Hvidetraditionen: varit för Knytlingasagans förlaga okänd, 
i varje fall inte utnyttjats i denna. Sagans framställning av Absalon och Hvider- 
Ras garning går inte ut över rikshistorien i egentligaste mening. 

Ännu några frågor om förhållandet ilaellan Knytlingasagan och Saxo bör diskhi- 
teras. 

Saxo var en Iaild historiker. En man med starka litterara ambitioner. För 
honom var historieskrlvniaig oupplösligt förbunden med latinska språket. "Vem 
skulle kunnat skriva Danmarks historia? Detta nyligen kristnade land", säger 
han, "var lika fjärran från kristen religion som från romerskt tungomål. Och nar 
med Bristen gudstjänst aven förmågan att skriva latin kom i landet, var lojheteil 
lika stor som oförfarenheten; syndade man förut av ovetande, syndade man nu 
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inte mindre av lattja." Han fortsatter med att berätta, att danskarnas förfader i 
lilthet med romarna inte endast skildrade sina glansande bragder i kvaden p& 
modersmålet. De inristade aven runor p& stenar och klippor om sina stordåd. 
"Vad kunde inte man av sådant snille ha drivit det till i historieskrivning, om de 
varit mäktiga latin, då de, aven utan kunskap i romarspråket, hade sådant behov 
att berätta om vad de utfört, att de i saknad av riktiga böcker inristade sina 
berättelser harom i stenar och klippor."" 

Det dåtida danska språket föreföll Saxo alltför onyanserat och bondskt %r att 
Itunna användas för historieskrivning. Latin var den kristna kyrkans och den 
lärda världens språk och Sarro skrev Gesta danorum aven för att sprida kunskap 
om Danmarks historia ute i Europa. Att skriva på Batin var för Saxo sjalvfallet. 

Saxo hade en utpräglad förkärlek för silverålderns Batin. Hans stilistiska före- 
bilder var framför andra Valerius Maximus och Justinus. Gesta danorum ar 
genomgående skriven p5 detta latin. Del vimlar av ord och fraser fr in de namnda 
författarna i Gesta danoium. Som den ambitiösa stilkonstnar han ar, har Saxo 
till och ined j sitt omfattande verk vinnlagt sig om att följa samtidens rytmiska 
regler sch det finns nästan ingen gräns för alla de utsökta klassislia versmått han 
behar~kar .~  Var Saxo rart sig detta latin ar okint. I allmanhet menar man, att 
det varit i Paris. Nar jag för många år sedan mera ingående sysslade med Saxo- 
forskning, föreföll del mig, att man Itanske aven kunde spara Saxos latin i äldre 
och med Saxo samtida italiensk Litteratur. 

De sliriftliga kallor, som Saxo använde för den historiska delen av sitt verk, var 
helt naturligt hela den dåtida danska historiska och kvasi-historiska litteraturen: 
helgonlegenderna om Knut den helige och Knut kavard, Roskildekrönikan, Sven 
Agesens Lex castrensis och Historia regnum Dacie samt Knytlingasagans förlaga. 
Därtill kom, möjligen endast i utdrag, Adam av Bremens Gesta hamanaburgensis 
ecclesiae poantiflcum, Helmolds Chronica slavorbim och de av Saxo själv citerade 
Bedas Historia ecclesiastica gentis AngBorum, Paulus diaconus Historia gentis 
Langobardorum och Dudos Historia Normannorum. 

Samtliga dessa skrifter var, med ett undantag, Knytlingasagans förlaga, skrivna 
pA medeltidslatin. Saxo hade varken sinne eller förståelse för detta latin. Han 
omarbetade det till silverålderils latin. Det skedde nara nog t111 sigenkännelaghet. 
Endast här och var glömde sig kvar en verbalanklang eller en satsfogning tillrack- 
lig för att förrhda Iiaiis källa. Med språkformen förandrade Saxo även ofta 
innehållet. Det har varit en omstöpning under inforande av nytt, stundom för 
iimnet främmande kallmaterial och ett tillfogande av egna personliga reflexioner 
och moraliserande synpunkter. Mot denna i min Saxoavhandling framförda 

Saxo, ed. Muller-Velsclzow, s. 2, 7, se aven s. 175; ed. Olrik-Reder, s. 3 ,  4,  se aven s. 100. 
Axelson, Bi, Satsrytm hos Saxo, $candia, IX, 1936, s. 204, 207; Hannestad, K., Saxo Dan- 

marks Riges KrGnika H, s. 11. Gyldendals; Bendz, G., Saxostudien. Kgbenhavii 1975, s. 95. 
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ria1 av verkligt stor omfattning att komplettera sagan med. Någon mera genom- 
gripande formell och innehållsmässig omarbetning skedde därför inte. 

Saxos användning av Mnytlingasagans förlaga i Valdemar 1:s och Knut VI:s 
historia har darernot en väsentligt olika karalitär. H. Geséa danorum sker ett mar- 
kant omslag. Det källmaterial, som ban arbetar med, vaxer - framför allt med 
talrika och mycket omfattande berättelser, som härrör från Absalon och Hvi- 
derna. Gesta danorum, som i skildringen av tronstridernas tid a r  ett verk med i 
det hela fast komposition, upplöser sig under inflytande av denna. tradition i en 
rad fristående berattelser utmarlita av svällande vidlyftighet och detaljrikedom 
och av insprängda anekdotartade element. Knytlingasagans uppgifter och berat- 
telser finner med vissa undantag sin motsvarighet i Gesta danorum, men själv 
saknar sagan kännedom om allt större och större partier av de händelser och 
episoder, som Saxo skildrar. Ordningsföljden i de båda kallornas berattelser ar 
rubbad genom åtskilliga omdisponeringar och de olilta handelserna skildras med 
större avvikelser an 1 tronstridernas tid. överensstämmelsen mellan de bida kal- 
lorna sträcker sig inte heller i samma omfång som tillförne till orden och formen. 
Den framtrader i stallet företrädesvis i innehållet eller i huvuddragen av detta. 
Samma hiindelser skildras med fasthållande av samma huvudpunkter, ett för- 
hiillande, som i det närmaste kan sägas vara genomgående.'" 

Saxos användande av Mnytlingasagans förlaga har skiftat efter den tillgång på 
källmaterial, som utöver denna stod honom till buds. Men Knytlingasagans för- 
laga har varit sjalva ryggraden i Gesta danorum från 1146 till 1187. Kring denna 
har Saxo grupperat och med denna samarbetat det övriga källmaterial, som han 
hade tillgång till. Med andra ord: Saxo har i Gesta danorum följt samma prin- 
ciper, som i långliga tider styrt aven en senare historieskrivning. 

Saxo var emellertid inte endast en lärd historiker med Bitterara ambitioner. H 
Gesta danorum maltes aven en utpraglad personlighet. Saxos berattelser om 
de tyska kejsarna, om hertig Henrik Lejonet, om många rent danska handel- 
ser och personer, exempelvis om brytningen mellan kung Valdemar och ärke- 
biskop Eskil, om Itaraktaristiken och berättelserna om den senare, om ärkebi- 
skopsskiftet i Lund år  1179 och de skånska upproren åren 1180-BB82 röjer en 
man med politiska passioner, en nästan lidelsefull partiman. Saxo predikar karlek 
till fäderneslandet, men därutöver ett politiskt ideal och de moraliska och med- 
borgerliga dygder, som han satte högst. Han nedvärderar, ja, stundom nedsvartar 
de man, som haft och kämpat för andra ideal och dygder. Han förharligar dem, 
som hyllat samma politiska ideal som han själv. Hans politiska ideal ar en stark 

Curt Weibull, a.a., s. 208. 
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och ledande kungamakt och en kungatrogen aristokrati. "Folket skall lyda stor- 
mannen, inte stormannen folket, storman inte Båta småfolk råda9', ar ord, som 
han lates ärkebiskop Eskil uttala, men som återger, vad hans verk visar, bans 
egen uppfattning. Sin partibundna och 1 mycket falska berattelse om de skinska 
upproren - en litterar glanspunkt i bans verk - slutar han också med orden: 
"Så andades med detta ting detta fruktansvärda och långvariga uppror och sedan 
dess har allmogen (plebs) aldrig vågat att trotsa st~rmnannaen."~ Manga Gr de 
kungar och storm$in, som Saxo förhärligar. Främst av alla förhärligar han 
dock Absalon, sin herre och biskop. Det sker på bekostnad av kungarna Valde- 
mar B och Knut VI. Saxo tillerkänner ingen av dessa några stora egenskaper eller 
en ledande stallning 1 vad som hant i Danmark under deras regering. B Saxos 
samtid har emellertid funnits en annan uppfattning än Saxos av dessa kungar. 

Vid samma tid som Saxo skrev också en annan bewdande historiker, Sven 
Agesen, om Danmarlts kungar. Sven Agesen tillhörde Svend Treindsens slakt. 
Arkebiskop Eskil, Absalons motståndare i många frågor, var Sven Agesens 
farbror. Kortfattat, men i ord, som inte saknar kraft, berättar Sven Agesen om 
kungarna Valdemar I och Knut VI. Om den förre säger han: H fem lustrer och tv5 
år regerade han Daninark. Med kraft och tapperhet (virtus) säkrade han kilil fulls 
rikets granser. Under det att de vilda venderna tidigare, så IGnge de inbördes tron- 
striderna varade, hade utplundrat och förharjat Danmarks alla kustområden och 
alla öar, skaffade han fred i farvattnen; han lade venderna under sitt herradöme 
och gjorde dem skattskyldiga. Sven Agesen fortsatter: Fast Isung Valdemar utfört 
mycket minnesvärt, stråliar hans minne dock framför allt genom tre storverk som 
glimmande stjärnor. Sven Agesen namner dessa storverk: Kung Valdemar 
tvingade rbagenborna "med järnspira och utstrackt arm", ord hämtade från Mose- 
boken och PsaItaren, att låta sig återfödas P det heliga dopets vatten; han var den 
förste, som uppförde ett vakttorn av brand sten p& Sprogö; han förstarlste Dane- 
virke med en tegelstensmur, som dock genom hans död blev ofullbordad. I övrigt, 
säger Sven Agesen, var kung Valdemar en man, som P alla avseenden förtjamar 
erkannande, en vacker man, vittig, taktfull, klok, utomordentligt skarpsynt i råd- 
slag, haildlin-krafig, en ypperlig krigare, hovisk, segerrik, avhallen av alla, alltid 
1 rikt mått följd av lycka, mot de sina endast något mera eftergiven (1) an billigt 
var. Den illustre kungens rykte flög genom Guds nåd vida. Alla kungar och furstar 
1 omgivande länder tävlade om att bringa honom skyjdig hyllning. Kung Valde- 
mars son och efterträdare, Knut VI, är i Sven Agesens frainställning en man, 
som inta vanslalctats från sin far och dennes manliga duglighet (virtute). Med 
stor tapperhet och kraft (virtutis strenuitate) kuvade hasa de grymma venderna. 
Efter att med sin flotta ha härjat alla vendernas och pomrarnas Pander tvingade 

Saxo, ed. Miiller-Velsclzow, s. 836, 964; ed. Olrik-Reder, s. 471, 539. 
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han deras hertig Bugislav till skattsliyldigkiet och lan~lngrllnáng.~ Sven Wgesen till- 
skriver de båda kungarna Valdemar l[ och Knut VI alla segrar och stora händelser 
i deras tid. 

Denna Sven Agesens framstallning av Valdemar 1:s och Knut VI:s historia 
överensstämmer vad beträffar Valdeinar 1 i huvudpunkterna med den 1 det före- 
gående (s. á) Atergivna korta inskriptionen pi% den blyplatta, som funnits i hans 
grav. Framställningn ar, som ofta framhållits, i ett avseende värd särskild upp- 
märksamhet. I sin historia om Daninarks kungar omtalar Sven Wgesen aven 
andra män än kungarna. Men nar han skrives Valdemar 1:s och Knut VH:s histo- 
ria, nämner han inte med ett enda ord Ab~a lon .~  

Sven Wgesen kalallar i sin Sven Estridselas historia Saxo sin vän och hirdbror 
(contubernalis meus). Helt naturligt har Saxo även känt och i Gesta danorum 
ställvis utnyttjat Sven Agesens historieverk? Något direkt bevis för att aven 
Absallon Iast detta arbete kan givetvis inte föras. Men hans "cPericus9' Saxo, hans 
historieskrivare, kan näppeligen ha underlåtit att ge honom kunskap, åtminstone 
om huvudinnehåliet 1 ett historieverk, som var skrivet av en brorson UP1 ä r k e  
biskop Eskil, som i Daninark företrätt andra ideal an Absalon själv. Absalon 
kan svårligen ha varit nöjd med en historieskrivning, i vilken han inte nämndes 
1 sammanhang med Danmarks historia under senare hälften av 1100-talet och i 
vilken endast Itungarna Valdemar E sch Knut VI lovprisades och omtalades som 
segerherrar i krigen under denna tid. En motskrift 1 annan anda has legat I hams 
intresse. Absalon har Ingripit i dansk historleskfivning. %l1 Sven Agesen har 
Absalon sagt, att Saxo skrev eller bestämt sig för att skriva Svenssönernas historia. 
Han har härigenom fått honom att avstå från att utförligt berätta om denna. En 
inskränkning 1 Sven Agesens hlstorieslcrivning, som i praktiken kommit att gälla 
aven tronstridernas och Valdemar 1:s och Knut VI:s histosia. 

Absalon ville, som så många av denna världens mäktiga man, ha Inflytande p& 
hur hans egen historia sltrevs. Han har muntligt försett Saxo med icallrnateriai 
för Valdemar 1:s och Knut VI:s historia. Saxo säger själv, som har tidigare 
nämnts, i företalet till Gesta danorum, att han lagt sig vinn om akt troget ugp- 
fatta och nedskriva, vad Absalon berättat honoin om sina egna och andras hand- 
Bingar. Med sin litteriira begavning och med sitt för 1100-talet och 1200-talet 
osedvanliga mästerskap att skriva latin, har han pi% grundval av denna "hiin- 
inelska visdom" skapat en sin samtids idealgestalt av Absalon. 

W e r t z ,  M.  CI., eii i ~ y  text af Sveii Aggesens Vzïker, s. 107. 
" Endast i Harald Gormsens historia omtalar Sven Agesen Absalons deltagande i vender- 
krigen: Hyuinsburgh . . . cuius menia ab archipesule Absalone ego Sveno solo conspexi 
equari. Gertz, a.a., s. 79. 

Curt Weibull, Sasoforskning. Historisk tidskrift fhir Skåneland, VII, s. 183; Saxo, s. 34. 
Samma uppfattning: Inge Skovgaard-Petersen, Sven IPveslragg i den aeldste danske historio- 
grafi. Middelaldersstudier tilegnede Aksd E. Christensen, s. I;  Christensen, R., Saxostudien. 
Kglbenhavn 1975, s. 128. 
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Resultatet av Absalons Ingripande i dansk historieskrivning har blivit, att Saxo 
har en annan uppfattning an Sven Agesen av Valdemar I:s, Knut VI:s och 
Absalons betydelse, garningar och krigsbedrifter. Nar Sven Agesen skriver, alt 
kung Valdemar ti41 fullo säkrade rikets granser mot de vilda venderna, skriver 
Saxo, att detta var Absalons verk. Klarast frarngar detta av nagra ord E hany 
berattelse om det första skånska upproret. Under detta försökte Absalon, som 
fördrivits från Skåne, att med stöd av kung Valdemar atervanda till sitt arlcestift. 
Men folket (vulgus), som för fiske samlats vid Helsingborg, mötte honom med 
stenkastning. Saxo kommenterar: "Ingen skznkede det en Tanke, at den Mand 
de drev bort fra Skaanes Jord, var den samme som havde fredet alle Danmarks 
Strande, saa der var trygt at bo og bygge. En Del viste endog Kongen den Haan 
og Ringeagt, at de lod ham staa tilbage paa Tinge og selv str@mmede ned til 
Stranden for at Injalpe til med at stene Erkeblspen. O usk@nsomme Sltaaninge- 
folk, der B dit frakke Afsind ej undser dig ved at give din store Velggrer Skam 
til Tak; Din Fader, din Hyrde, jager du i urstyrlig Ondskab ud af dit Land og 
stgder hans Snakke bort, hvis Vark det er at du selv trygt t@r sejle saa Bangt du 
lyster, uden F q g t  for Viklnger, hvis Rov du saa ofte var? &Tam vi1 du ej i denne 
Stund unde Adgang til din Ryst - ham hvis Heltedaad du kan takke for at du ej 
seBv er hjemlgs paa dine egne Strande! Hold dog engang inde med at h a n e  den 
store og zdIe Herre for Iians Velgerninger mod dig." (Jörgen Olrikc isversattning). 

Sven Agesen säger, att kung Valdemar lade venderna under sitt herradöme och 
gjorde dem skattskyldiga. Han syftar tvivelsutan på Arkonas, Karenz's och 
Riigens erövring. Saxo ar av annan mening. Enligt Bionom ar vid ArPto~as erev- 
ring Absalons råd avgörande. Karenz's erövring och kapitulation genomförs helt 
av Absalon. Vid samma tillfalle kapitulerar aven kung Tetislav, hans broder Jari- 
mar och Riagens förnamsta adlingar till Absalon. De kapitulerar inte till kung 
Valdemar. 

Av de tre storverk, som Sven Agesen tillägger Valdemar I, omtalas Saxo i detta 
sammanhang endast et"c riigenbornas dop. Förstarkningen av Danevirke med en 
tegelstensmur omnämner han 1 Harald Gormsens historia. Men han tillagger 
detta, karaktaristlskt nog, inte till 'Valdemar H ensam utan till denne och Absalom. 
Sven Agesens höga lovord av Valdemar I och Knut V1 upprepas inte av Saxo. 1 
Inans karaktäristik av Valdemar I växlar sparsamt beröm med klander. Absalon 
står, som Jörgen Blrik med ratta framhållit, bakom alla Valdemar 1:s handlingar. 
Detsamma galler om Knut VI:s. Absalons seger i sjöslaget vjd Riagen år B184 och 
inte, som hos Sven Agesen, Knut VH:s förharjningar med sin flotta av vendernas 
och pomrarnas alla kuster ar  orsaken till att hertig Bugislav tvingas till skatt- 
skyldighet och laashyllning. H detta sjöslag undkom enligt Saxo av hertig Bugislavs 
500 skepp endast 35; 18 skepp sprang lack, de övriga föll i danskarnas hander. 
Saxo skriver: "Slig Glans stod der af Absalons Navn, at den helt blzndede Fjen- 
den og drev ham enten paa 4Flugt eller 1 Haflden: og denne ene Dag gjorde Ende 
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paa al Frygt og Fare till S@s og fredede Saellands Fjorde og Qstersgens Strande 
for gdelzggende Vikingeanfald, ja tvang de vilde Fo lke f~ rd  under Aaget og 
gjorde Danmarks Rige, der nys havde Ned med at  hzvde sig selv, &il Vendlands 
Herre og Mester. Det var en maegtig og magelgs Sejr, der i Bund og Grund gjorde 
det af med Fjendens Styrke, og som ej kostede Danerne en Draabe Blod9' (Jörgen 
Olriks översättning)." 

Absalon och vid sidan av honom Iians slakt, Hviderna, dominerar i Saxos fram- 
ställning Danmarks historia i Valdemar 1:s och Knut V1:s tid. Hans framstallning 
av dessa Itungars historia är skriven i direkt, men förstucken polemik mot vanaiein 
och hirdbrodern Sven Wgesen. Polemilteln vilar på Absalons berattelser. 

Den andra berättande litteriira kalla, som Saxo kant, nar han skrev senare 
delen av Gesta danorum, är  Knytlingasagans förlaga. Den ar  bevarad endast i den 
form, som Hcnytlingasagans kompilator gett den under Artiondena närmast efter 
år 1250. Kompilatorn Itan ha gjort andringar och tillagg med ledning av kallor, 
som aven kan vara yngre an Saxo. De kan inte med sakerbet fastställas. Men om 
man utgår från att Knytlingasagans kompilator åtminstone i huvuddragen åter- 
gett sin förlaga korrekt, har Saxos överarbetning under inflytande från Absalon- 
och Hvidetraditionen varit mest betydande i Valdemar 1:s bistoria. Rmytlinga- 
sagan kallar kung Valdemar fös "den vänsiillaste kung"; han ar ledaren av seger- 
rika vendertåg, och sagan uppger, att han hade 28 strider i hedniska land, kam- 
pade, så Bange han levde, med Iiedningar och ville utbreda kristendomen? h e n  
i Knytlingasagan ar  Absalon en huvudperson i Danmark under Valdemar 1:s 
regering: "Den baste klerk, en vis man och en mycket stor hövding;" "en av de 
stsrsee krigare, som fBtts i Danmark", beter det. Saxos Bverarbetning ar dock 
grundlig. P den trängs, som bar tidigare sagts, kung Valdemar i skuggan av Absa- 
lon. Genom sina mariga vendertåg och sina stora segrar under dessa framstar 
Absalon långt mer an kung Valdemar som segerherre i dessa. Han spdar huvud- 
rollen i nara nog allt som händer P Danmask under kung Valdemars regering. 
Absalons muntliga berättelser, hans "himmelslta visdom", a r  Saxos kalla. 

I Saxos framstallning av Knut VI:s historia 2s däremot bans överarbetning av 
Knytlingasagans förlaga mindre framtradande. Den har nappeligen varit behövlig 
i samma utsträckning som i Valdemar 1:s. Absalon ar  i Knut VI:s tid iiven i 
Knytlingasagan den store mannen. Med någon salterhet kan dock inte avgöras 
om denna uppfattning harrör från den nuvarande sagans förlaga eller från 1200- 
talets kompilator. Knytlingasagan säger om Absalon: "I alla de strider, som 
danskarna haft med venderna efter kung Valdemar Knutssons död, var arkebiskop 
Absalon ledaren och kung Knuts rådgivare; danskarna hade inte vunnit en så stor 

Saxo, ed. Miiller-Velsclzow, s. 938, 832, 835, 834, 481, 977; ed. Olrilc-Rreder, s. 527, 469, 471, 
470, 272, 545. 
" Sogur Danakonunga, s. 260, 286. 
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seger, om inte han hade varit, ty han var nara nog den störste krigare och hjälte 
som funnits i de nordiska landerna." Saxo ger en till inneballet, men inte I den 
språkliga utformningen liknande karaktäristik: Absalons seger P sjöslaget vid 
Rugen i Knut VI:s dagar gör Danmark till Vendlands herre och mästare. Det kan 
inte ledas i bevis, men ligger nara, att  Knytlingasagans kompilator i sitt utta- 
lande om Absalon Atergår p i  en tradition, som ursprungligen harrör fran Saxo. 

Saxos av Absalon inspirerade framställning av Danmarks historia under senare 
delen av 1100-talet med Absalon som den store krigshjalten och ledande mannen 
i landet kom att  återges i och dominera följande tiders historieskrivning. Sven 
Wgesens framst5llnlng av samma tids historia med kungarna Valdemar P och 
Knut VI som de stora lcngshjaltarna och ledande mannen i landet, föll liksom 
delvis Knytlingasagans beraktelser mer eller mindre i glömska. Saxos berattar- 
gladje fangslade Piistorieskrivningen. Den övertygade och hemförde segern. 

Die Knytlingasaga und Saxo 

Die literarische Verbindung zwischen dem Kompllationswerk KnytPingasaga von einem 
der Jahrzehnte nach 1250 und Saxos Gesta danorum von etwa 1200 ist Jetzt anerkannt. 
Das Problem ist: Geht die Knytlingasaga aknf Saxo, oder gehen beide auf elne nunmekr 
verlorengegangene Quelle zuriick? Die Eosung dieses Problems ist von weitgehender 
Bedentung fhir die Auffassung von der Geschichte Danemarks wahrend des gr0sserern 
Teils des 12. Sahrhundeds. 

In meiner Abhandlung uber Saxo vom Jahr 191.5 habe ich geltend gemacht, dass die 
Knytlingasaga und Sruros Gesta danorum in den Teilen, wo sie Verwandtschaft zeigen, 
auf eine gemelrisame Quelle zuriickgeben. Der Literaturhistoriker Gustav Albeck 
verwirft in seiner Abhandlung vom Jahr 1946 diese meine Auffassung. Er schreibt, er 
,,sea ámmer mehr geneigt zu glauben, dass die saxonische HauptquelPe der mytlingasaga 
eine vo1lstandige Wiedergabe des 14.-16. Buches von Saxo ist"". 

Ausgangspunkt fur uns beide sind die Erzählungen bei Saxo und in der Knyt- 
lingasaga vom danischen Wendenzug im Jahr 1160. Die beiden Erzahlungn weisen 
verbale Obeseinstlmmungen auf, aber auch grosse Abweishungen. Klare verbale 
Ubereinstimmungen zwischen Saxos Darstellurig und einem von Helmolds Chronica 
slavorum her belrannten Quellenkrels hssen deutlach erkennen, dass Saxo neben der 
Quelle der Knytlingasaga auch jenen Quellenkreis benutzt hat. Er hat die beidein 
QueUen miteinander verwoben. Albeck versucht, mit Hilfe eines langen Relhe von 
Annahmen, Vemutungen und unbewiesenen Hypotkesen meine Auffassung zu wider- 
legen. Eine Beweisfuhrung dieser Art iindert nichts an meiner Auffassung. 

Pm anderen zentralen Teilen seines Werks hat Saxo, wie ich in diesem Aknfsatz zeige, 
die Qudle der Knytlingasaga mit derjenigen Absalon- und Hvidekradition verwoben, die, 
unbekanint fur die QuePle der Knytlingasaga, Saxos Hauptquelle fur den letzteren Teil 
seines Werks ist. Saxos Urnarbeitung der Quelle der Knytlingasaga ist stellenweise 
duschgrelfend hind tendenziös. Bei einem Vergleich zwischen der Knytlingasaga und 
Saxo tritk die Tendenz am. starkstera In Saxos Geschichte von Waldemar H. hervor. Hier 
wird König Waldemas in den Schatten von Absalon gedrangt. Absalon wlrd verherr- 
licht. Durch seine vielen siegreichen Wendenzuge steht er weit mehr als König Walde- 
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mar als der Sieger da. AbsaPon behersscht die Geschichte Danemarks sowohl zu König 
Waldemars P. wie zu Knuts VI. Zeit. Er steht hinter den Handlungen und Taken dieser 
beiden Könige. Noch st5irker tritt diese Tendenz hervor, wenn man Saxos Darstellung 
mit derjenigen vergleicht, die Sven Agesen, ein anderer bedeutender Historiker und 
Zeitgenosse von Saxo, von König Waldemars und auch von Knuts V I .  Geschichte glbt. 
In hohen Tönen lobprelst Sven Agesen diese beiden IICönlge. Er schreibt ihnenn aBb Siege 
und grossen Geschehnlsse ihrer Zeit zu. Absalon wird In seiner Geschichte der beiden 
Könige nicht mil einein einzigen Wort erwahnt. Saxo hat Sven Agesens Geschichts- 
werk gekannt und stellenweise benutzt. Selne Darstelli~ng der Geschichte von Waldemar 
I .  und Knut VI. ist in direkter, aber verstecktes Polemik gegen den Inreund und 
hirdbródir (cornluberna%is) Sven Agesen geschrleben. Die Polemilr stiitzt sich auf die 
Erzahlungen von Absalon. 

Absalori hat, wie so viele der machtigen Manner dieser Welt ,  selbst Einfluss haben 
wollen au6 die Darstellung seiner eigenen Geschichte. Er hat Saxo mit QuellenmaterlaP 
fiir die Geschichte von Waldemar I .  und Knut VI. versehen. Saxo sagt im Vorwort zu 
den Gesta danomm, dass er sicb darum bemuht hat, getreu niederzuschreiben, was 
Absalon ihm iiber seine eigenen und die Handlungen anderer bericbtet hat. Mik seiner 
literarischen Begabung und seiner meisterhaften Beherrschung der Bateinischen Spsache 
hat er auf Grund dieser, wie er sagt, ,,himmlischen Weisheit'%bsalon zu einer Hdeal- 
gestalt seiner Zeit gemacbt. Dieses Bild von Absalon ist bestehen gebliebea. 

© Scandia 2008 www.scandia.hist.lu.se




